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MPOPECIMHO-METOUYHA MIAIOTOBKA IIKIJIbHOT'O YYUTEJIS
HOBOT'O IOKOJIIHHA B MOBHOMY

HNEJATOTTYHOMY BH3
IlocTanoBka Ta 00rpyHTyBaHHS ycix €BponeHuiB a0 mnorped MiKHAPOIHOT
aKTYaJbHOCTI npoodiaemu. Buxnananus MOOUTBHOCTI, IO TMOCTIHHO 3POCTAKOTh, TICHOI

1HO3€EMHUX MOB VY CYYaCHHX MiXKKYJIbTYpHUX
yMOBaX, B yMOBax KOMITI'IOTepu3amii Ta
iHopMaTH3alii ycix acmekTiB XUTTI HaOyBae
CTpaTerivHo BaXJIMBOTO pimeHHs. [liamucaBmmm
Yrogy mpo acomiamiero 3 €C y 2014 pori,
VYkpaina BuU3Hala, 110 3HAHHS MOB CTa€ OJHHUM 3
OCHOBHHMX  IHCTPYMEHTIB  HEBIZBOPOTHOCTI
NpUEAHAHHS 10  JUIOBOTO,  OCBITHBOTO,
HAYKOBOTO Ta KYJbTYPHOTO MPOCTOpPY KpaiH
€BPONCICHKOT CIUTPHOTH. 3 OOy Ha IIe,
VYkpaina Oyaye cBOI0 MOBHY HOJITHKY 3TiIHO 3
BAMOTaMH Ta MNPHHOUANAMH E€BPOIEHCHKOrO
C0103y, SIKI TpeACTaBIIeH] B
3araab,HOEBPOTIEHCHKUX Pexomenmarisgx 3
MOBHOI  OCBiTH. Y  JaHOMY  JOKYMEHTI
OCHOBHMMH IUISIMH  JisUIbHOCTI B Tamy3i
iHO3eMHHX MOB BH3HAYAIOTBHCS: «IIiATOTOBKA
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CITIBIIpAIli HE JIUIIIE B TATY31 OCBITH, KyJIbTypH Ta

HayKW, aje TakKoX Yy Tally3i TOpTriBIi Ta
MPOMHCIIOBOCTI; CHPUSIHHS B3a€EMHOMY
PO3YMIHHIO 1  TEepPHUMOCTi, TMOBa3i  JIO
OCOOMCTOCTI 1  KyJNbTYPHHX  BiJMiHHOCTEH
NUIIXOM  OinbIl  eeKTUBHOI  MiKHApPOIHOT

CHiBIIpali; MiATPUMKa 1 PO3BUTOK OarartcTBa i
PI3HOMAaHITHOCTI €BPOMEUCHKOr0 KYJIbTYPHOTO
JKUTTS [UBSIXOM TIHONIOr0 B3a€EMHOTO IMi3HAHHS
HAI[IOHAIbHUX T4 PETIOHAJIBHUX MOB, IO
BUBYAIOTHCS, BKJIFOUAIOYM Ti, BUBYCHHS SKUX €
MEHII  TIONIMPCHHUM; BpaxyBaHHSI MOTpeOU
MYJIBTHIIIHTBAITbHOT i MYJIBTHKYJIBTYPHOT
€Bpony, HAIMOJICTJIMBO PO3BUBAIOYH 3JATHICTH
€BPOIIEHIIIB CITIJIKYBATUCS OJWH 3 OJHUM TIOHA
MOBHI Ta KyJIbTypHI KOPJOHH, IO IIJIKOM
MOXJIHBO, JIOKJIaIaA04 1 MOCTIHHUX,
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JIOBrOTPUBAINX 3YCHIb Ta CTHMYIIOOYH IIi
3YCHIIS LIUIIXOM HiATPUMKH 1 (piHaHCYBaHHS Ha
BCIX OCBITHIX pIiBHSIX 3 OOKYy KOMIIETEHTHHX
OpraHiB; HomnepeKeHHs HeOe3IeKH, 10 MOXKe
Oyrn pesynbraroM MapriHaiizauii (BepcTBH
HaCeNleHHsA, SKi 3aJHIIaloThCS 10338 MEXaMH
aKTHUBHOTO JKHUTTS CIUJILHOTH) THX, y KOTO
HEJI0CTaTHHO PO3BHHEHI BMiHHS, HEOOXIiTHI IS
CITIIIKyBaHHS B iHTepaKTHUBHINM €Bpomi» [4, ¢. 3].

3 ormagy Ha 3a3HavyeHe, MaHOyTHiH
BUUTEJNb iHO3eMHOT MOBH (IM) TIOBUHEH He JIHIIe
PO3YMITH CYTHICTh HOBHX ITiTXO/IB IO BUBUCHHS
IM, 3akoHoMipHOCcTel 1 yMOB HaB4aHHS IM,
MOKJIAZICHUX B TX OCHOBY, aJi¢ caM i BiJIIOBiaTH
HOBMM cTaHaaptaM BojoxinHs IM, Oytu
TOTOBMM JI0 BJOCKOHAJCHHS HAO0YTHX HAaBUYOK
Ta BMIHb YIIPOJIOBIK JKUTTSL.

Ile BuMarae 3ampoBaPKCHHS HOBOTO
T IXOy hi(o) npodeciiiHo-MeToAMIHOT
MiTOTOBKKM MalOyTHHOTO BuuTesss IM B Mexax
BH3.

Po6oua rpynma npoekty MOH VYkpainu Ta
Bpurancekoi Pagu «lkinbHANE BUATENH HOBOTO
MOKOJIIHHSI» MPOBEJa JOMPOCKTHE JTOCIIIKCHHS
cTaHy  HpoQeCiHHO-METOMUYHOI  IMirOTOBKH
Buntest y BH3 i noBena, mjo «He3Bakaroyw Ha
Te, M0 B YCiX HaBYallbHUX IUIAHAX HAsBHI
MOBHA, JIHTBICTHYHA, MCHXOJOrO-TIeIaroriyHa
Ta METOJWYHA CKJIAJO0Bi, MCTOJWYHA CKJIaJ[0Ba
Mae HaWMeHIIy 9YacTKy — y cepemHboMmy 3%
(OKP «bakamaBp») — BiIl 3arajibHOTO 00CATY
HaBYAJbHUX TOMWH, IO HE € JOCTAaTHIM IS

dbopMyBaHHS ~ METOAWYHOI  KOMIIETEHTHOCTI
MalOyTHBROTO BYMTEIS 1HO3EMHOI MOBH» [9,
c. 7].

Amnaji3 OCTaHHIX JOCJiIKeHb i

nyoaikamiii. Xoua 3 npoOnemu mpodeciiiHol
IiATOTOBKM ICHY€ HU3Ka POOIT BITYM3HSIHMX Ta
3apyOiKHUX METOMCTIB, 30KpeMa
0. €. Awnronoroi, O. b.biruu, O. A. ][y-
oacenrok, I. I.3umupoi, C. IO. Hikomaesoi,
0. 1. ITacoma, J. Harmer, M. Wallace Ta in.,
MUTaHHS  OHOBJIEHHA Ta  BJOCKOHAJICHHS
npodeciifHO-MeTOAMYHOT TIATOTOBKH BYHTEIS
IM BuMararmTh A€TAIBHOTO PO3TJISIAY.

MeTow cTaTTi € po3rman edEeKTUBHUX
METOJIIB TEOPETUIHOI MPOPeciitHO-METOTUIHOT
MiATOTOBKM ~ MaiOyTHhOro Bumrenss IM vy
MOBHOMY nenaroriynomy BH3.

Buxaan OCHOBHOI'0 MaTepianry
AoCTHiTKeHHs1.  AHaimi3  HAyKOBMX  IIpalb,
MIPUCBAYECHUX npodeciiiHo-MeToIUUHIH
miaroroBi maibytHsoro Buutens IM O. b. bi-
rud, O. B. bonmapuyk, H. B. bopucko,
A. M. Bouomyk, H. B. Maiiep,
O. b. TapHOMONBCHKOTO Ta iH. 3aCBiAYMB, IO B
OCHOBI  TIpOo(eCiHHO-METOAMYHOI  ITirOTOBKH
MalOyTHBROTO BYHUTENS TMoJsirae  (OpMyBaHHS
WOTO  METOJNWYHOI  KOMIIETEHTHOCTI,  SIKY,
MOCITyroByroUNch MipkyBanHsimu H. B. Maiiep,
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MH TpPaKTyeEMO SK «pPE3yJIbTaT METOJAMYHOT
MiATOTOBKYU, III0 MPOSBISAETHCS Yy 3IaTHOCTI
e(eKTUBHO BUKOHYBaTH BCl BHIHU NpodeciiiHo-
METOINYHOT IIsUIBHOCTI 31 CBIIOMUMH
CaAMOCTIHUMHU  JCTEPMIHAIISIMH  COI[iaIbHUX
poieit i TpaHchopMaIli€lo pONbOBUX TMO3MINH, a
TaKoX y JIOBTOTPHBAJIIH TOTOBHOCTI  JIO
npodeciiHO-MEeTOAMIHOTO W 0COOUCTICHOTO
CaMOPO3BHUTKY Ta CaMOBJIIOCKOHAJICHHS
BIIPOJIOBXK KHUTTSI» [5, ¢. 51].

BueHi-MeTOIUCTH MOAUIAIOTh AYMKY TIPO
Te, 0 METOJIUYHA KOMIICTCHTHICTh yuurens IM
dbopMmyeThcs, mepemyciM, Ha  MPAKTHYHUX
3aHATTAX 3 METOAMKM BUKiazanus IM y 3H3,
miclisi  TXHBOTO  OBOJIOJIHHS  TECOPCTHYHHMU
3HAHHSAMH Wi 4Yac JCKIiHuX 3aHATh. OmHAK
Haml 3HayHMH JocBix poborn y BH3 nmanoro
mpodiro Moka3aB, IO OTPUMAaHHS TOTOBUX
TEOPETUYHHUX 3HaHb IIiJ[ 9ac JIEKIIHHUX 3aHATH
SK TPaJAMIIHHOT (GOpMHU Tiepeaadi MeaarorivHux
3HaHb, HE CTAa€ YaCTHHOIO OCOOHMCTICHOTO
JIOCBITY CTYJIEHTIB, a, HABMAKH, MPU3BOAUTH IO
MHUMOBUIBHOTO ~ iXHBOTO  BIATBOpEHHS  Ta
NIabJIOHHOTO0  penpoaykyBaHHs. Kpim  Toro,
3HAaYHA KUTBKICTh CTYJICHTIB KOIIIOE HE 3aBXKIH
e(eKTHBHI METOJIM B TOW 4Yac, KOJIU BUUTCIIO
CBOTOJTHI HeoOxiTH1 THYYKICTh i
HECTaHAAPTHICTh MUCIICHHS, BMIHHS
aJanTyBaTUCS 10 MIBUAKUX 3MIH yMOB JXUTTS,
SKi BHCYBalOThb HOBI BHMOTH 10 TpodeciiiHo-
METOIMYHOT KOMIETEHTHOCTI BUHUTEIIA.
CydacHUM CTyJeHTaM, IPEICTABHUKAM HOBOI
reHeparlii BYMTENIB, IOBENETHCS Ha MPAKTHII
po3B’si3yBaTH OibIl CKJIAQJHI 3aBIaHHS, HIK
ixHiM TmomepenHukaM. BoHm MaioTh OyTH
TOTOBHMH 3ITKHYTHUCS 3 npoodaemMaMu
MOCTIHHOTO ~ yCKJIaJHEHHS  3MICTY  OCBITH,
CaAMOCTIHOT ~TOCTAaHOBKH Ta  pO3B’S3aHHSA
TBOPYHX i JIOCJTi THUIIBKIX 3aBllaHb,
0e3MoCcepeIHFOTO0  OBOJIOIHHS MPOTPECUBHUMU
TEXHOJIOTISIMU HaBUYAHHsS 1 BUXOBAHHS, HOBUMHU
JIOCSITHEHHSIMU ~ BITYM3HSHOTO 1 3apyOi’KHOTO
JIOCBiTY.

Ha wam mormsn, NOCHIIGHHS CTYHCHS
aBTOHOMHOCTI Yy  TipodeciiHO-MeToMnIHii
miaroToBmi cryaeHTtiB BH3 € tuM 3acobom, sikmit
CrpuATHME He Jume mnpodeciiiHiil omiHmi
BJIACHOTO JIOCBily BHBUYCHHS DPi3HHX IUCHUILTIH
MOBHOTO IIMKIy, aje W CaMOBJOCKOHAJICHHIO,
MOMOBHECHHIO HEJOCTATHIX 3HAaHb, HABUYOK 1
BMiHb. Crmimom 3a O. H. CosoBoBoro Mu
BBa)KaeMO, 110 caMe pe()ICKCHBHI 3HAHHS 37aTHI
3aMOBHUTU MPOTAIMHY MK 3HAHHIMH SIK
TaKAMH Ta iX 3aCTOCYBaHHSAM, OCKUIBKH IIe
BiIOYBAa€ThCS HAa OCHOBI aHami3y JOCBIIY SK
MPAKTUYHUX, TaK 1 PO3YMOBHUX i, 1 MICTHUTh
TUIOIIMHY OaveHHs, PO3yMiHHS, KOMILJIEKCHOTO
OCMHCIIEHHSI METOJUYHOI TpoOsieMHu (cHTyarlii)
Ta TUIOIIMHY OpTaHi3amii iHIWUBiTyabHOT 1ii B 1i
MeXKax. 3BaKalO4YW Ha 11, CTAE€ OYCBHIHHUM, IO
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PO3BUTOK METOAMYHOTO MHUCIICHHS Ha OCHOBI
Monen pediekcii € OCHOBHHUM 3aBIaHHSM
METOJIMYHOI MiArOTOBKA MaHOYyTHHOTO BYHTEIIS
IM.

[IpaBunbHO  OpraHi3oBaHa  CcaMOCTiliHa
poboTa 3  METOAWKM  BHKJIamaHHA M
CTBOPIOBATMME YMOBH  [UIS  Ii3HABAJIBHOI
NISATBHOCTI  CTYNEHTIB,  PO3BUTKY  BMIiHb
TpaIfoBaTd 3 iHdopMaIriero, poOUTH CaMOCTIiiHI
TPYHTOBHI YMOBHBOJHN Ta npuiimMaTu

apryMEHTOBaHI pIIIEHHS, 110, y CBOIO 4epry,
CIPUATHUME PO3BUTKY METOJUYHOI'O MUCIICHHS.
Kpim Toro, ™aiiOyTHiii BuUMTEIb NOBUHEH
mam’STaTH, 0 TOCSITHYTHU IIEBHUX PE3YyJIbTATIB Y
(dopmyBaHHi BJIACHOT npodeciinoi
KOMIICTCHTHOCTI MOXHA JIMIIC TOMi, KOJH
OCHOBHHMM TMPHWHIIMIIOM HABYaHHSA € OCOOHCTa
BIIMOBIAAJILHICTG 1 MOXKIIUBICTh  YCIHIIIHOTO
MTOE€THAHHS HOBUX 3HAHb 3 YK€ 3aCBOCHUMIL.

Hammi gocaimkeHHs moKa3aiu, 0 OJHIEI0 3
eexTuBHUX (GOpPM CAMOCTIHHOTO TIOIMOBHEHHS
npodeciifiHo 3HAYYIMX METOJUYHHUX 3HAHb
CTaJI0 BHUKOHAHHS CTYACHTAMH CIICI[iaJIbHO
OpraHi30BaHMX 3aBJaHb, METOI SKHX OyJo
«3aHypeHHS» MalOyTHIX YUYUTENIB 10 TEMH
0a30BO1 JIEKIi], Ky IM HAJICKUTHb MPOCIYXaTH,
3HailoMcTBO 3 1l  TepMIHOJIOTiIED  Ta
npobnemarukor. [lpuknazamMu Takux 3aBIaHb
MOXYTb OyTH  mexHonozii  napaneibHo2o
YUMAHHA A  YEeHMPOBAHO20 HABYAHHA, SIKi
JaloTh ~ MaiOyTHIM  yYUTENSIM  MOXKIIUBICTh
BHCJIOBUTH CBOIO TOYKY 30py 3 Ipobiemu,
cripo0y JaTH BHU3HAYCHHA TiH YW IHOIIH
METONWYHIN KaTeropii, cpopMyitoBaTH BIacHI
BHCHOBKH JI0 3alpOINOHOBAHOI CHTYyaIlil, IaTh
BiAIIOBIAl HA 3aIIUTAHHS.

BukoHnaHHs TakuxX 3aBoaHbp 3abesmnedye
PO3BHUTOK Mi3HABAJIBHUX 1 TBOPYHUX 3HI0OHOCTEH
MaiOyTHBOTO BUMTENs, CIpHsie peaiizauii ioro
TBOPYOrO TOTCHIlIATy, CTBOPCHHIO TBOPYOL
0coOMCTOCTI. 3HAXO/DKEHHS  CIUIBHOTO — Ta
BIIMIHHOTO y BHU3HAYEHHSIX 1 BHCIIOBIIOBAHHSIX
3apyOiKHUX Ta BITYU3HSIHHUX YUCHHX,
nepen0avyeHHsT MOXIWMBUX CKJIQIOBHUX PIZHHX
HaBYAILHUX KOMIICTEHIIIH CHpsSMOBaHI SK Ha
PO3YMiHHS, OCMHUCIICHHS, TaKk i Ha
3amaM’ATOBYBaHHS Ta CTPYKTYpYBaHHI B
mam’sTi CTyJIEHTa MaTepianry, 10 3aCBOIOETHCS,
foro 30epiraHus i1 LiJIeCTIpSIMOBaHY
aKTUBI3allil0. Y NTaHOMY BHUIIAJKy aBTOHOMHICTh
CTY/ICHTIB IIPU 3aCBOEHHI 3HaHb Oy/e KIIOYOBOIO
Ta  pcalli30ByBaTUMEThCSA  SIK  MOCTIHHHIA
MOCTYMOBUI IPOIEC CAMOBIIKPHUTTS BIIACHOTO
«I» 'y mpomeci oBojomiHHSA —TpodeciiiHo
3HAYYIINMHU 3HAHHAMHU.

3a TakMx YMOB [iSUTbHICTH CTyIEHTA
BH3HAYAETHCSI BOMAa MOTHBAMH — MOTHBOM
JIOCSITHEHHST W MOTHBOM Ti3HaHHA. [Iprmaomy
Mi3HABAILHUH MOTHUB SIBJISIE COOOI0 OCHOBY HOTO
HABYAJBHO-MTI3HABAJBHOT MISIIBHOCTI, KOJMH Y
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MalOyTHBOTO BYMTENS BHHUKAE HEOOXITHICTDH
Mi3HAHHS HOBOTO, IIONIOBHCHHS 3HAaHb, SKHX
Opakye, 3a paxyHOK iXHBOTO PO3IIUPCHHS Ta
nornubIeHHs . 1Ioro  HaBYaNbHO-Ii3HABANbHA
JUSUTBHICTh OTPUMYE TOAANBINUN PO3BUTOK, IO
KePYETbCA HUM CaMHM. Y TaKkOMY BHIIAJKY,
MOTHBAIlSl  OCSITHEHHS  MiATOPSIAKOBYETHCS
Mi3HABAIBHIA ISUTBHOCTI, IO € XapaKTepHOIO
PHUCOI0 JaHOi TEXHOJIOTIi Ta CIPHSE CTBOPEHHIO
MIHOI  OCHOBM  MaWOyTHBOI  mpodeciiHol
IISTBHOCTI. «3aCBOCHI i YaC HaBYAHHS 3HAHHSI
BUCTYIIAIOTh Y€ HE B SKOCTI MpeaMeTa, a B
gaKkocTi 3aco0y mnpodeciiiHoi nmisutbHOCTIY [1,
c. 14].

Takum  YMHOM,  3HAHHI,  OTPUMAaHI
CTYACHTAaMH CaMOCTIHHO, IO MPOCIYXOBYBaHHS
JICKIII1 JI03BOJIATH JICKTOPY CIIUPATUCS HA HUX Y
MpoIIeci BUKJIAAY BIACHOI TOYKH 30py, @ TAaKOXK
BUKOPHCTOBYBAaTH 1HTEPAaKTUBHI METOIIU T 4ac
MpoBeJIeHHS JIekIii. HaBegemo mpuKiIamm Takux

3aBgaHb 3 TemMu «DopMyBaHHS JIEKCHYHOI
KoMmreTeHIii yariB 3H3»:
1. Read the definitions of lexical

competence and say what they have in common.

Lexical competence is JexcuuEa  Rovmeremnia - mumscTs | Sopeasm TEmoNOBg]
the abilty to use the | pesmoro, samcy g v ek modecimoro | sexemmol Koymerernil sETouE
vobubry  of a|pommEL  wAmE  fo  anesmavsoro | 5 cee gaowemn 3 ymmER)
language Lexical | pymopmerasss mesceM, JOpeSHE BAMEMERE | CT0B,  HOT0 SH3UEEERL
compeence can be f ofpas  BGASE  TRANE TREGHED | Domemnm L=t
desenbed i four | dpaseomoriome smopris [Apvommisa M. | TDSRVEIEER V SR00HE) GDE T2
differsnt ways with | ype OM. SIETD. pecype | SACTOMVEIREE HOBER JERCHUME
tepect to whet is | soipponared sy documents fond artushking. rud]. | ommEmIE B VCROMY | MHCEMBDMY
knovn about  wrds, Mosnem Meromma dopayEiss
how well words are ERETOES oy
known,  how  many FOI et RO v TR - i
words are known, and BABSATEHOMETOREER] pociOm
which  words are 111 CTYASHTIE BEAK. HABSATRE
known.  [Councll for s, - K: Jlemir. - 01L- G,
Culural  Cooperation, 1691

1001,p110]

2. Look at the word-roses and decide what
vocabulary is suitable for the following content
areas.

BucHOBKHM Ta mepCHEeKTUBH MOJAIBIINX
po3Binok Hampsimy. Haime ekcrniepuMeHTanbHE
IOCIIUKEHHST TaKO)K II0Ka3ajgo, IO Olabiia
YacTHHA TEOPETHYHOTO Kypcy «MeToanka
BUKJIaMaHHsI iHO3eMHMX MOB y 3H3», ska
CTOCYETbCSI HUTaHb METOJUKH BUKJIAJaHHS
neBHoi IM (dopMyBaHHS HaBHYOK Ta BMiHb
oposonminHg IM, TUTaHyBaHHA, —crenugika
HaBYaHHS Y4YHIB pI3HMX CTYIEHIB HaBYaHHI
TOIIO) MOXe OyTH 3acBO€Ha CTYACHTaMH
CaMOCTII{HO, Ii/I Yac KepOBaHUX IHTEPAKTUBHHUX
METOAMYHUX MAaWCTepeHb, y SKUX MaiOyTHI
BYMTEJI IPALIOIOTh B PI3HUX PEKHMaxX poOOTH —
MaJIOTPYIIOBOMY, MaKpOrpyImoBOMY,
KOMaHIHOMY, 3 TOCTIHHOIO 3MiHOIO MapTHEPIB 3
HaBYaHHS. 3aiCHIOI0TH poboty B
3alPOTIOHOBAHOMY 1HTEPAKTHBHOMY PpEXuMi i
BUKOHYIOUH CIEI[iaJIbHO-OpPTraHi30BaHi 3aBaHHS,
MaiOyTHI BYHUTENII  OBOJIOAIBAIOTH  PI3HUMH
aCMeKTaMU METOJMYHOI TEMH, L0 BUBYAETHCS,



HAYKOBI 3AITHCKH

Cepis: ITedazoziuni Hayku

Bunyck 156

KOMEHTYIOUM iX y mporeci chiibHOi poOOTH.
MarepiasioMm gt OOrOBOpeHHS €  Bifeo
¢dparmentu ypokis IM y 3H3, Bineo-npesenrauii
BYCHUX 3 PpI3HUX KpaiH 3  aKTYaJIbHHX
METOJMYHHUX IpoOJeM, BHCIOBIIOBAHHS Ta
LUTATH BITOMUX METOIHCTIB, YPUBKH
METOJUYHHUX CTaTed, HAYKOBHX Mpallb YYCHHX
Tomo. HeBemnki 3a o00’eMoM  Marepiand,
BUKOHYIOTH ~ pPOJIb  TEOPETUYHOrO  BKJIAAY
(«input»), B SKAX CTYIOEHTH CaMOCTiHHO
BHIUISIIOTh KITFOUOBI TOJIOKECHHS, TPaKTYIOTh
iXHe 3HAa4YeHHS W TPONOHYIOTH  MOJKIJIHUBI
BapiaHTH IXHHOTO IPAKTUYHOI'O 3aCTOCYBAaHHS B
mKosi. Bukiagay Ha TakuxX 3aHATTAX BUKOHYE
poip ¢dacuimitaTopa 1 aKTUBHOIO Y4YacHHKA
oOroBopeHb. LIiHHICTH TaKMX 1HTEPaKTUBHHX
MaiictepeHb ~ Oe3nepeyHa, OCKUIBKM — BOHH
3a0e3MeuyoTh JOCSATHEHHS HU3KU BaXIHBHX
OCBITHIX ILIUIEH:

— CTUMYITIOBaHHS MOTHBAIlIi Ta iHTEpECY Y
chepi MeTOMKY BUKIIAAaHHS iIHO3EMHHX MOB;

— MNIBHUIICHHS pIiBHA aKTHBHOCTI Ta
CaMOCTIHOCTI MaliOyTHHOTO BUYMTENS 1HO3EMHO1
MOBU;

— PO3BUTOK HAaBHYOK aHaJli3y Ta CHHTE3Y,
KPUTHUYHOT'O Ta METOAWYHOTO MHUCIICHHS;

— CaMOpO3BUTOK 3aBJsSKH aKTHBI3allil
PO3yMOBOI JiSUIBHOCTI.
Kpim Toro, camocrtiiiHuii mHOmyK Ta

3aCBOEHHSI METOAMYHUX 3HAHD Ja€ Mail0yTHHOMY
BYHTEIIO MOXKJIMBICTB!

—  CaMOKOHTPOJIKO  DIBHS  3aCBOEHHS
TEOPETUIHUX NPOo(DHeciiHO-METOANIHUX 3HAHD,

— CaMOCTIHHOrO BH3HAYCHHS OKPEMHX
METOIUIHHUX KaTeTropiii;

— 3aCBO€HHS MCTOJMYHHUX 3HAHb ILITXOM

IPYIOBOTO MOIITYKY BHPIIICHHS
3aMpONOHOBAHUX IEIArOTIYHUX 3a/1a4;

—  Ha0yTTs  NOpPaKTUYHUX  HABHYOK
BHUKOPHUCTAHHS BHBUYCHOTO TEOPETHIHOTO
MaTepiary B yMOBaxX IHTepaKTHBHHUX
MalCTEepEHb;

—  ¢opMyBaHHS  BIAaCHOro  OadeHHS
MearoriyHo1 mpooIemMu.

Hasenemo TIPHUKIIAH 3aBJIaHb

IHTepaKTUBHUX MakcTepeHb 3 TemMu «HoBa pob
YUUTEsI IHO3EMHOT MOBH:

— group up with your friend, read the quote
of Janelle Cox about a teacher and comment on
the teacher’s role suggested by the author:
«Being a teacher is much more than executing
lesson plans, they also carry the role of a
surrogate  parent, disciplinarian,  mentor,
counsellor, book-keeper, role model, planner and
many morey;

— nowadays you can hear teachers say: «A
learner is not a vessel to be filled, but a fire to be
lit». In your groups think and decide what other
roles should a contemporary English teacher
perform «to lit a learner’s fire2;
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— in the whole class exchange your
opinions.
3anpornoHoBaHi B crarTi GopMu i MeToan

npoQeCcifHO-METO IMIHOT MiATOTOBKU
MaiiOyTHLOTO BUYHTEIIS IIUPOKO
BUKOpHCTOBYIOThCS B HHI iHO3emHOI dinomorii
JKUTOMHUPCHKOTO  JIEPIKABHOTO  YHIBEPCHUTETY

iMeHni IBana ®paHka ¥ 3acBITYWIN BHCOKY
e(eKTUBHICTh, sKa BigoOpaswnacs B YyMiHHI

CTYJICHTIB CaMOCTIHHO OBOJIOIBATH
METONMYHMMHM  3HAHHSAMH, TOTOBHOCTI  Ta
3IaTHOCTI 3aCTOCOBYBAaTHM I1X HAa IIPAKTHIII,

OaxaHHI TITUONIOTO Mi3HAHHS CBOET mpodecii.
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